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III. 

Slavicfli Jánost, ki hazánk szülötte 
s ki most Románia fővárosában irja és 

onnan küldözgeti be hazánkba izgató röp- 

iratait, mi idehaza jól ismerjük. A Tribu- 

nát szerkesztette N.-Szebenben éveken át, 

midőn összevissza forgatta az addig béké- 

sen fejlődő hazai román társadalmat, iz- 

gatva szünet nélkül hazánk fennálló rendje 
ellen mindaddig, mig Váczra került. Innen 

kiszabadulva, ismét Romániába tért vissza, 

meggondolva, hogy mégis kényelmesebben 

izgathat ő onnan a magyar alkotmány, a 

magyar nemzet és a hazai románság tekin- 

télyes férfiai ellen, mint N.-Szebenből. 

Röpiratának czime ez: „A románok a ma- 

gyar királyságban és a magyar politika, 

irta Slavici János. Bukarest 1892. Göbl 

Károly kő- és könyvnyomdája Strada Dóm- 
nei, 16. sz. 1892." Ide irjuk románul is: 

„Romanii din regatul Ungar si politica 

maghiara de Johan Slavici. A röpirat az 

első és zárszavakon kivül kilencz fejezetre 

van osztva, római számjegyekkel. I. Ro- 
mánia és a románok. II Összeütközés. 
III. A román tömegek ellenállása. IV. A 

két szélsőség. V. A román irridenta. VI. 

A visszahatás. VII. Az emlékirat. VIII. 

Az ármány. IX. A Casino politikája, t. i. 

a budapesti uri casinóé. Ezután követke- 

zik a zárszó. Röviden megjelöljük minde- 
niknek tartalmát. 

Az előszóban ugy tünteti fel az er- 

délyrészi románokat, mint a magyar 

állam ellenségeit, tehát ezt az el- 

lenséges érzelmet kell a román népben éb- 

ren tartani, nem szabad azokkal barát- 

kozni, kiket a románok ellenségnek tarta- 

nak s főleg őrizkedni kell az ellenség 

oláh ügynökeitől. Kerülni kell az összeüt- 

közést. Müvelni kell a románokban ajnem- 

zeti érzületet. Rajta kell lenni, hogy a ro- 

mánok minden eshetőségre szorosan ösz- 

sze tartsanak. 
Az I-ső feiezetben „Románia és a 

románok" czim alatt: Románia nehány év- 

tized alatt a román nép legmüveltebb ré- 

sze és a román müveltség életének köz- 

pontja lett. Románia erősödése erősiti az 

összes románokban a nemzeti lét önérze- 

tét. Románia erősödése igen kényes (?) 

helyzetbe hozta a magyarokat, kik oly 

sokszor beigazolták, hogy nem lehet őket 

a románok barátai közé számolni. Romá- 

nia szövetségére csak ugy lehet számolni, 

ha a magyar korona alatt élő románok 

igényei kielégittetnek. E nélkül egy orosz 

hadjárat esetében a románok veszélyesek 

lehetnek. 
II. Az összeütközés - unfliktul - 

fejezetben azt fejtegeti, hogy magyarország 

polyglott ország, s nem lehet nemzeti 

álla m, a magyarok nem képesek hét 

nemzetiséget magukba olvasztani. Épen 
mert erre törekednek a magyarok, épen 

ez által elvesztették (?) Európa rokonszen- 

vét. Mikor a magyarok szorult helyzetbe 

jutnak, mindent igérnek, de nem lehet (2) 

megbizni bennök, mert törvény taposók 

lesznek és megcsalják (?) a világot. Szó sem 

lehet tehát a magyarok és románok közötti 

közeledéséről garanczia nélkül és ez a g a- 

ranczia csakis Erdély önálló 

sága lehet; de ezt a magyarok csak 

akkor adják meg, miután beigazolták, hogy 

képtelenek önmagukra a magyar államve- 

zetésére. A románok, számitásba kell hogy 

vegyék a többi nemzetiségeket is, ők 

senkit sem áldozhatnak fel, ők nem békül- 

hetnek ki a magyarokkal, a többi nemze- 

tiségek számlájára. „A ki valaha olvasta 

Papiu Ilorianu „Independentia Transylva- 

niei" czimű röpiratát, annak eszébe jut 
itt is, hogy nem a hivatalos Románia iz- 

gat Erdély ellen, hanem a Romániába buj- 

dosott erdélyi románok, akár Papiunak, 

akár Slavicinak nevezzék is őket. 
A III. fejezetben : A román tömegek 

ellenállása – Resistentia masselor roma- 

na — czim alatt, azt mutogatja, hogy 

mennyire bizalmatlan a román nép a müű- 

velt osztály iránt. Román nadrágos tehát 

ügyeljen, hogy ne járjon karon fogva azon 

magyarokkal, kik ellen azelőtt kevéssel 

kiabált, mert ezzel vége la bizalomnak. 

„A román nép önmagát szervezte a nad- 

rágosok nélkül, hallgat, kitart és várako- 

zik.6 Bizonyosan Slavicira a megváltóra 

várakozik. 
IV. A két szélsőség – Cele doue 

extrame — fejezetben, ki kel a türelmet- 

lenek ellen, kiknek nincs igazuk, mert ha 

a magyarok valósithatlan czélra töreked- 

nek előbb utóbb kitünik, hogy képtelenek 

a magyar állam vezetésére. Tehát a ro- 

mánoknak csak kikell tartani és várni 

addig. Ezután rátámad a renegatokra, 

a solidaritas politikájára. Vancea ér- 

sekről még simán szól, kitünő és philant- 

rop érseknek nevezi, de annál czudarab- 

bul gyanusitja Roman Miron gör. kel. ér- 

seket és Metian aradi gőr. kel. püspököt. 

Azután visszatér a türelmetlenekre, a vele 

egy követ fuvókra, kiket szerinte mi ül- 

döztünk ki a hazából Romániába s kik- 

től nem lehet (?2) rosz néven venni, hogy 

nem hirdetnek a magyar haza iránt szere- 

tetet és Ungaria apostoli királya iránt 

hüséget, mert hát azok nagyon sokat szen- 

vedtek. Azonban 1884-ig ezek még sem 

tettek Ungaria ellen semmit, de akkor 

sem Bukarestből, hanem Budapestről(?) in- 
dult meg a kezdeményezés. , 

A nómetországi munkásmoz- 
galmak. 

A katonailag oly mintaszerűen berende- 
zett Német birodalom az utóbbi évek alatt 
elrettentő agitatorius üzelmek, a rosz helyen 
alkalmazott belügyi politika nyilatkozásának 
mindennapos szintere lett. 

Mi nekünk a velünk [barátságos viszony 
ban élő Németországról, – hogy egyebet ne 
mondjuuk — olyan bizonyos értelemben vet 
geometrikus fogalmaink voltak, mely szerint 
a Spree partján összpontosult nagy hatalom a 
saját erejének sulyával, a német nemzetnek 
igen helyesen tulajdonitott alaposságnál fog- 
va a társadalmi élet legégatőbb szükségleteit 

józan s megosztott orvoslásban részesiti. És 
ime: a tények az ellenkezőt bizonyitják. 

A munkások mozgalmai, a proletariatus- 
nak csak a jelennel számoló erőszakos tünte- 
tései szomoru állapotokról rántják le a fá- 
tyolt. Pedig, ha van czivilizált ország, hol a 
legpirimitivebb kérdés megoldásra vár, ugy 
Németország minden esetre az moly higgadt 
összevetés utján rendesen megtalálja az arany 
középutat, s igy vannak férfiai, kik nagy 

A tülbevató. 
(Bibliai jelenet.) 

A ,„Brassó" erede ti tározája. - 

(Folytatás és vége.) 

Ábrahám: Sárikám, angyalom, figyelj 
reám : meggondoltad-e tetted rettenetes követ- 
kezményeit, azt a szégyent, mely fejünkre 
gyül; a nagy Jehova haragját, melylyel suj- 
tani fog. Oh ha van szivodben irgalom, állj 
el merész szándékodtól. Tekints őszülő fejemre, 

viruló szépségedre, s mindkettőnk lelki bébé- 

jére . .. 
Sára: Nem soha, megesküdtem, s meg 

is teszem. Egyopátriarcha neje esküszegés bü- 
nébe nem eshetik, sőt ép avval zuditanám fe- 
jemre Isten bosszuló haragját, ha nem tarta- 

nám meg eskümet. 
Ábrahám: (Megadólag tekintve nejére 

s majd mintegy gondolattól megkapatva.) Sári- 
kám, angyalom, ha már csakugyan oly erős 
esküt tettél, s hogy az Ur nevét hiába fel ne 
vetted légyen, én nem bánom legyen a te aka- 
ratod szerint, de azt kikötöm, hogy Hágár 
elleni bosszudban a vitriolt használnod nem 
szabad, sem valami más testi félszegséget 
okoznod meg nem engedem. Gondolj ki vala- 
mi mást, valami kőnnyü testi sértést, mely 

hamar mulik s mely .. 
Sára: Mely liliom termetének ne árt- 

son ugy-e ? Ragyogó arczát ne rutitsa el ugy-e? 
Hát hová is tekintenénk, ha nem az ő ragyogó 
arczába. Legyen hát édes Ábrahám, én nem 
bánom, félig-meddig kibékültem a sorsommal ; 
hanem itt e perczben ünnepélyesen igérd meg. 
hogy többé soha sem .. 

Ábrahám: Mit igérjek életem fele? 
Hogy Hágárra többé ne tekintsek. Oh kész 
örömest. (Nélre: Hála Istennek könnyen ki- 
bujtam a baj alól.) Sőt ha épen kivánod oda 
is adom valamelyik szolgámhoz feleségül. 

Sára: Arról majd később beszélünk. Egy 
pár évig még hadd maradjon mellettem; tu- 
dod egyedül mégis nehéz a ház vezetése. 

Ábrahám: (Szokatlan hévvel.) Ugy 
édes angyalom, ugy; tudtam én, hogy te jó 
vagy, hallgatsz szerető férjed szavaira. De még 

egyszer figyelmeztetlek : válaszd meg bosszud 
eszközeit, légy irgalmas a szegény fiatal nő 
iránt. És most a béke jeléül s további szere- 

teted zálogául csókoli meg. (Csókolóznak.) 
Ábrahám el. 

Sára: (Egyedül.) Szegény jó bolondom, 
édes öregem. Mit el nem lehet hitetni velel 
Hahaha! tökéletesen hitte, hogy én komolyan 
beszélek. Móka volt az egész, édes öregem, 
móka. . . Ugyan kire is lennék én féltékeny. 
Hiszen az a Hágár olyan se hideg, se meleg, 
mint a füge. Beh jó, hogy nem szagolt bele 
a pátirarcha ebbe a folyadékba, mindjárt ki- 
sült volna, hogy csak léháskodtam. Petroleum- 
mal csak nem lehet vitriolozni. . . Különben 
még sem árt ez a kis tréfa. Vegye észre ma- 

gát a férjem uram, hogy engem sem a gólya 

költött... De már most mit csináljak: fér- 
jem előtt csak nem kompromitálhatom ma- 
gam. Mivel ártsak Hágárnak ? (Gondolk.) Ah, 

meg van: Kifurom mind a két fülét . .. 
Második jelenet. 

A szin nem változik. Kisebb, de kénye- 
lemmel berendezett sátor, melynek belsejében 
szőnyeggel elboritott kereveten Hágár déli ál- 
mát alussza. Almában mosolyog. Nesztelen 
léptekkel közeleg Sára; a sátor függönyét 
halkkal széttárja. 

Sára: Alszik, álmában mosolyog. Iste- 
nem, mily üde, mily szép! S az én jó férjem 

azt hitte, hogy én ezt a szépséget akartam 
elrutitani, szemére örök álom éjét bocsátani. 

Hah, mintha egy nevet suttognának ajkai. 
- Hágár: (Éldesen oejtve ki fia nevét.) 

Izmael, édes Izmaelem ! 
Sára: Vajjon kié lehet e név? bizonyo- 

san kedveséé, kitől elszakitották. Hja, a pénz 
nem ismer szivkötelékeket, nem szerelmet. 
Nyugodj meg édes leányom sorsodban, azon 
már változtatni nem lehet. Nó most fel a 
tettre. Milyen bolondság is az egész: kifurni 
valakinek a fülét, szokatlan, de más mód hir- 
telen nem jut eszembe; azt hiszem avval nem 

ártok neki, talán még vért sem eresztek raj- 
ta... (Lopva a sátorba lép s az alvó Hágár 
mindkét fülét kifurja, s gyorsan távozik. 

Hágár: (Pár percz mulva felébred.) 
Mintha járt volna itt valaki, ki lehetett az, a 
fülem körül babrált, (füléhez nyul.) Istenem, 

vércseppek, az én vérem, mi lehet ez, a má- 
sik is, mind a kettő. Oh, én szerencsétlen. 

(Sikolt s elájul) 
Ábrahám: (Képéből kikelve rohan Há- 

gárhoz.) Mi lelt drága kicsikém, ki bántott 

szivem gyöngyvirága. 

Hágár: A fülem, mindkét fülem vérzik, 
azt hiszem, kifurta valaki. 

Ábrahám: (Magában.) Ah, hát st megs, 
Istenem, hogy segitsek ennek a leánynak a ba- 
ján. (Vigasztalva.) Ne busulj angyalom, segi- 
tünk a bajon. Fáj ugy-o? ... Meggyógyul 
édesem, még ma begyógyitom. (Hosszan tü- 
nődik.) Tudod mit, szivem bálványa, ünneplő 
ruhám legdrágább gyémántjával fogjuk elta- 

karni a sebhelyet. Legalább te leszesz széles 
Mezopotamiában a legelső nő, ki gyémántot 
visel a fülében, irigyelni fognak Kaldea delnői, 
téged utánoznak, te leszesz egy uj divat in- 
ditója. Csak ne sirj, ne mutasd, hogy fáj. 
(Hirtelen távozik meg vissza jő.) Itt van, ara- 

nyom, szentem; várj hadd illesszem oda. Igy 
ni, most mosolyogj reám. Ugy kedvesem, ugy, 

oh mi szép vagy. A felkelő nappal vetekedel. 
Csókolj meg én tiltott boldogságom, lopva lá- 
togatott édesem. sS most j jen, hadd vezesselek 
Sára elé... jer... 

Hágár Nem, nem megyak, félek tőle. 

Von okom rá 
Ábra hém N félj, nincs mitől tarta 

nod, Sára semmit sem tud, semmit sem gya- 
nit. (Már épen indulnak, Sára Jő velök szem- 
ben merően nézve Hágár füleibe) 
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eszméket a tett mezején megvalósitani ké- 
pesek, valamint nem hiányzanak gondolkodó 

fők, hirneves theorotikusok sem, kik barmi- 
csoda kérdésnek rövid idő alatt minden ki- 
gondolhatót felölelő irodalmat, teremtenek. - 
A munkások helyzetét tárgyaló irodalom ta- 
lán egyike a legnagyobbaknak ? S mégis! - 
a malaszt csak irva van, de a munkások nél- 
külöznek. 

Hogy a mozgalmak ujult erővel törnek 
ki, s élénken emlékeztetnek a westphaliai s 

rajnameonti eseményekre, talán rokonok is, 
gondolkodóba ejt s valódi okát legutóbbról - 
nem kapkodva a megoldások után — egye- 
nesen az – uralkodóban találjuk. Es ez 
nagyon is egyszerü. Vilmos császár egy még 
teljesen ki nem forrott egyéniség. Tudjuk, 
jól, minő bámulatos erélylyel párosultan sza- 
kitott elődeinek megcsontosodott traditióival- 
Önmagát, az uralkodót, ki Németországban 
a személyességet a légpraegnansabbul tün- 
teté fel, érvényesiteni akarta. 

Ő nem azt tekinté, hogy manapság az 
uralkodó inkább a felelős kormány utján szo- 
kott jelentkezni a nemzet előtt; ő közvetlen- 
ségre törekedett. Akaraterő s nem kevés 
tetterő segélyével kibontakozott a trón füg- 

gönyei mögül, oda állitotta önmagát a nép 
elé, szóllott hozzá, puhatolózott bajai után 

s a tapasztaltak megérlelték benne a 
minden egyebet kizáró „sic volott — ,sic in- 

beo"-t. 
S az a baj kutforrása. - Nem kell 

messze mennünk. Nem is szükséges oda vala- 
mi nagyon is fegyelmezett, vagy iskolázott 
elme, hogy az egyén gyöngeségére utaljunk. 
Az egy mindig egyenlő önmagával s nem 
több. - Vilmos császár önmaga akart segi- 
teni a socialis bajokon s a szigoru katonai 
nevelésben részesült férfiu kedélyes értelmé- 
nek független logikája nem találta meg a 

helyes utat. 
Egy tetőtől talpig katona ember, ki szo- 

ciális bajokat akar orvosolni. Ime: ez lett a 
a human, philantrop eszmékkel eltelt Vilmos 
császárból. És épen ez volt a baj, Mert visz- 

tasi ind ü segédkezést. Csak nem 
is oly rég, - a közel multban katonasággal 
verette szét a szociálistákat, a munkások 
ezernyi tömegét, azután megbánva a tettét, 
rögtön hozzáfogott a törvényjavaslatokhoz, 
közvetlenül érintkezett a néppel, s most a 
sinylődők feledve mindent, szélylyel hordozák 
a jelszót: ,„A cszászár a nép barátja ?" — 
Es ez lőn egyik ujabb baj. Egy ember, egy 
fő képtelen rendet alkotni akkora társadalmi 
osztály soraiban, minő a munkásoké. Az idő 

is akadályt képez. Pedig az ambitionált 
plebejushad nem a jövőre tekint, hanem sür- 

geti a jelent s most épen legrosszabb ta- 
nácsadója neki van, t. i. a gyomor, hát ez 
korlátokat nem emel, s várni sem hagyja 
Igy következtek be logice a napi sajtóban bő- 
den jelzett munkás és proletariatus tüntetések. 

A nagy tömeg látni, hallani akarta a 

Sára: Ah, mi az, Hágár, mi csüng a te 

füleidről, gyémánt, aranyba foglalva; harmat- 
ecsepp sárga liliom kelyhén, oh mily szép, mily 
elragadó. Mond: ki adta néked azokat a gyé- 
mántokat. (Hágár Ábrahámra tekint,) Te, 
ugy e Ábrahám. (É'desen mellére borul férjé- 
nek.) Oh én édes uram, életem boldogitója, 
kérlek, esedezem, adj, oh adj nekem is olyat; 
akár itt e perezben kifurum a fülem, csak ne 

keom is adj ragyogó gyémántokat, (fülét hir- 
telen átjukasztja ... 

Ábrahám: Nó tessék milyenek ezek a 
nők, képesek átjukasztani a füleiket, fel sem 
véve a fájdalmat, csak hogy hódithassanak, 
maguknak tetszelegjener. Jól van na, még 

van egy pár gyémántom, azokat neked adom 
Sárikám; tudom, hogy ezred év mulva is kö- 
vetik a példáitokat: a nő nőnek marad örök 
időkiglen. Még utoljára megérem, hogy valami 
tollrágó a késő vénkorban mulatságos histo. 
riát fog irni az első fülbevaló viseléséről. Bánja 
a manó, pedig hogy béke van a sátor pony- 
vája alatt. Ugy-e kedveseim ugy van. 

Sára és Hágár: (Egyszerre.) Ugy van 
s ugy lesz örökké ! 

Ábrahám: (Sóhajtva.) Adná a nagy 
Jehova!!! 

A függöny legördül. 

császárt, s mit jelentsen ez? követelni a tett 

igéretek beváltását az uralkodótól. Megkerüli 
az egyéb forumokat s közvetlen a császár- 
hoz fordul. - A táviró utján máris nagyon 
elszomoritó dolgokról értesülünk. 

A fékevesztett tömeg pusztit, a tulajdon 
kétes és öszszetüz a rendőrség, katonaság a 

néppel. És az éhség szerencsétlen áldozatait 
nem igen szokták elfeledni. 

Mit fog tenni ezek után a császár ? 
Azonban a tömeges tüntetéseknek, hol 

annyi nép ugy sem ad a programmszerü 
fegyelem s szervezettségre sokat, - még 
van egy nevezetes baja, valóságos réme a 
józan elmének: a legszorosabb értelemben 
vett munkakerülők, lelketlen, önérdeket haj- 

hászó izgatók télelmes gárdája. Mert ám sen- 
ki ne higyje, hogy a látszat, az eredmény 
feltétlenül magyarázza a valódi okot. Nem és 
nem. Az ilyen fajta tüntetések hasonlitanak 
a láz, vagy a főfájás tüneteihez. Okozhatja 
a lázat igen számos keletkező baj s csak a 
localis vizsgálat deriti ki a valódi okot. 

Igy a tüntetések ? Soha nem szabad 
„ertrema necessitas-t látni a nagyobbszerü 
mozgalmakban. A tömeg könnyen fanatizál- 
ható. Ábrándos eszméket akar gyakorta meg- 
honositani a praktikus, mindennapi életben 
s a hogyan áhitattal letérdel a néptömeg 
az Ur szine előtt, ugy ismerjük a nagy fran- 
czia foradalomból, hogy dévaj nőért rajongott 
a plebs, kit az oltárra heolyezett, s ugyanez 
a tömeg meg is tudott térni. 

Nem mindent élvezik, ki torkaszakadtá- 
ból kiáltja: „kenyeret, kenyeret !t s nem 
mindannyi dolgos ember, ki esengve szól: 
„munkát munkát !1" A pompe hatásáért az 
egyes képes azt is megtenni, a mi őt, mint 
egyest, nem érinti. 

E bajon, a munkások helyzetén egyszer- 
re nem, de idővel igen is lehet segiteni. 

Kérlelhetlen szigorral ki kell gyomlálni az 
aljas, minden emberiességből kivetközött anar- 
chikus és egyéb izgatókat. 

Irtó harczot kell kezdeni ezek ellen, 
mert ha a konkolyt kiszedtük, csak akkor 
tudjuk: hol a buza és mennyi és jó-é ? 

Feltétlenséget nem szabad tulajdonitani 
a szinnek, a látszatnak. De viszont mereven 

sem szabad elzárkozni az illetékes forumoknak 
a monstre tünetek elől. 

A munkásoztályoknak égető bajai vannak 
ez áll. De a bajuk kutforrása soha sem ke- 

resendő az utólsó hullám gyürünél, hanem az 
első pontnál, a honnan kiindul a hullám. 

Egyébként a németországi tüntetéseknél 
a nagyobb szellemi nivenu mellett az ideges 
vágyakozás a kényelem után, x nagyratörés 
is vezérli a munkásokat. 

Azt azonban feledni nem lehet, hogy 
általában, a Német birodalom sociális viszo- 
nyai csak távolról mutatnak geometrikus ala- 

kokat, közelről fürkészve, kutatva az arányta- 

lanságát a vagyoniifelhalmozódásnak, a ren- 
dezetlenséget s a nem mindig hoelyesan alkal- 
mazott eszközök káros voltát a cultura te- 
kintetében annyira praedomináló németeknél 
is megtaláljuk. 

Román lapszemle. 
Kegyetlenül jajgat Romániában is az el- 

lenzék, a mely tudvalevőleg kisebbségbe ma- 
radt, a kormánynak a választásokon elkövetett 
erőszakoskodása, visszaélései ellen. Épen mint 
nálunk. Csak az a kicsiny hiba történt ott is, 
mint nálunk is, hogy az ország nem látta a 
valóságban azokat a hallatlan viszaéléseket, 
erőszakoskodásokat, melyeket az ellenzék lap- 
jai olyan keserves hangokon tudnak leirni, 

hogy bukásukat elleplezzék, illetőleg a kor- 
mánypárt nyakába varrják. Pedig a választások 
ott is mint nálunk aránylag rendben, csende- 
sen folytak le. Tény, hogy a szabadelvüek 
roppant kisebbségben maradtak. Mit szólná- 
nak ehhoz Bratiano és Rosetti ha élnének? 
Nincs ma vezére Bukurestben a még nem ré- 
gen oly tekintélyes vörös pártnak. E volt igazi 
oka bnkásuknak. Hanem aztán az a példátlan 
durvaság igazán csak Bukurestben történhe- 
tik, a melylyel a bukott párt magát I. Ká- 

rolyt támadja meg és gyalázat minden egyes 
románra nézve, a ki alkotmányos országban 
csak tud annyit, hogy a párt harczokba, du- 
lakodásokba ne zavarják bele a koronás király 
személyét. Az a baj azonban, hogy a király 
személye iránti odaadó gyermeki szeretet és 

: 
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tisztelet merőben hiányzik. A vesztő párt azon- 
nal a király személye ellan ront s ebben ki- 
vételt egyik párt sem képez. Ott tanulta Sla- 
Vici is a koronás király személye elleni tisz- 
teletlenséget. A romániai lap, mely után ezeket 
irjuk, a népneveléstől, a népiskoláktól reményli 
a szebb jövőt. Igen ám, ha a népnevalők is 
ugy lennének nevelve. Királyát tisztelő hon- 
polgárokat csak azok nevelhetnek, a kiket igy 
neveltek. Régi betegsége az Romániának, 
hogy nem szereti, ha uralkodója sokáig ül a 
trónon. Olvassa el bárki Románia történetét s 
látni fogja, hogy mily gyorsan hágtak és szál- 
tak le a trónról a vajdák, s hogy legujabban 
mit miveltek csak Couza vódával is. Változa- 
tosságot kedvelő nép ez, melyet a nagy szá- 
juak a Kelet rend elemének kürtölnek, de a 

mit megoczáfol saját hazai történetük. Azért 
mulattunk Romániában többecskét, hogy lás- 
sák olvasóink, hogy ott sem minden fenékig 
tejföl, mint azt a mi román lapjaink hirdetni 
szeretik s magukat nálunk elnyomottaknak jaj- 
gatják. Tehát itthon vagyunk valahára mond- 
ja a t. olvasó, már t. i. a ki szemlénket ol- 
vasni nem rösteli. 

A n.-szebeni , Telegrafult vesződik a tribu- 
nistákkal, az engesztelhetlenekkel, kik feldara- 
bolva szeretnék látni Ungáriát mint hullát, 
hogy ezen aztán lakmározzanak. Addig kér- 
dezte tőlük, hogy már mikor viszik a trón 
elibe azt a hires memorandumot, a mely 1881 

óta folyvást készül, hogy elvégre kirukkoltak 
a tribunisták s kijelentették, hogy erről fél év 
előtt szó sem lehet. Várni kell, mert az or- 
szággyülés elnöke Bántfy báró lett és ennek 
fole sem tréfa. Hát ha félév alatt valami olyan 

„nem gondoltam volnat történik. Jó, tehát 
várják s addig egyék egymást . .. 

Szinte elfeledkeztünk a „Gazetáról*, pe- 

dig kár volna, meg nem emliteni, hogy milyen 
késséggel rohan a szebeni „Tageblatt" segit- 
ségére, bizonyos nyelv kérdésben, csakhogy 
kiönthesse Barossra mérgét. Pedig az a kér- 
dés egyszerüű és még is ugy fuják, mintha duda 
volna. A hivatalos nyelv a magyar, a kebli 
hivatalos nyelven ezzel kár nem esik. A mi- 
niszter az állam hivatalos nyelvén felterjesz- 
tett alapszabályokat orősiti meg. Jaj, nagy 
baj ez a ,„Tageblatt-ban s utána a „Gazotá"- 

ban! Mindenütt egy-egy vezérezikk, egyik egy, 
másik más érdekből dörgedez. Ki lehetne más, 

mint a ,„Gazeota", a ki ugyancsak üdvözli sze- 
beni barátját s reményli, hogy fölébrednek a 
szászok abból a politikai ájulásból, mit köze- 
lebb elkövettek. Milyen jó volna a fegyverba- 
rátság! Nem mi, a ,Gaz." gondolja ezt igy 
magában, a ki hogy még inkább hoeczczelhes- 
sen, szeretné tudni hogy hány jegyzőkönyvet 
vesznek fel egy év alatt a volt király földön né- 
met nyelven, az az hogy a felek nyelvén, so- 
kat akar tudni. Hát a Bach-Schmerling idejé- 

ben? Oh ez más! Akkor domnu Boeamteruk 
voltak, a kik jól tudtak németül. 

Cz. 

KÜLÖNFÉLÉEK. 
– A brassói magy. protestáns 

nőegylet legközelebbi estélyére a választ- 
mány külön falragaszokkal is felhivja közön- 
ségünk figyelmét. - Az estély a katonatisz- 
ti özvegyeket és árvákat segitő egyesület ja- 
vára volt rendezendő; azonban lovag Kerczeg 
Keresztély tábornok ur az egylet elnöknője 
előtt kijelentette, hogy hazánk északi vidé 
kén a szegénység között fellépett s napról 
napra terjedő nyomor és éhinség olyan fon- 
tos kötelességet ró minden jótékony czélt 

gyakorló egyletre, hogy első helyen a sinlő- 
dőknek pillanatnyi segély nyujthatás végett - 
a kitüzött czél megváltoztatását ohajtaná. - 
Ezért azon kivánságának adott kifejezést a 
nagyérdemű Tábornok ur, hogy a már áten- 
gedett katonai zonekar és műsorban szerep- 

lésre engedélyt nyert tiszt urak igénybe vé- 

tele mellett rendeztessék az estély, az 
éhinségesek javára. - Midőn ezen emberba- 
rátias, emelkedett gondolkozás és érzés előtt 
tiszteletünknek nyilvános kifejezést adunk. 
nam mulaszthatjuk el különösen és itt is ki- 
emelve a czélt, közönségünket részvételre fel- 
hivjuk Alig érezzük meg ha tán könnyelmü- 
en lökünk ki naponta filléreket - s most 
podig kötelességünk segiteni a nyomorban 
sinlődő, rettenetes és kétségbeejtő helyzetben 

lévő honfitársainkon. - Mindennap olvassuk, 

hogy Árvamegyében a tótság között folyton 
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terjed az éhinség! Már-már a fekete szörny 
leselkedik a szegény emberekre, - az éhha- 
lál! - Hazafias, sőt szélesebb körü kötelesség, 
hogy mindnyájan segiteünk az elhagyotta kont. 
- E czélra, e tudattal figyelmeztettük ol- 
vasóinkat és közönségünket. Az estély sike- 
rét a következő tisztelt müködők voltak szi- 
vesek biztositani. - Vincze Dánielné ő nagy- 
sága N.-Enyedről Véber Juliska Borján Ma- 
riska és Russz Róza kisasszonyok, Végh Má- 
tyás Binder Jenő és Dr. Matyéka Károly 
tanár urak és Szenpáli Szentpáli Gábor 
honvéd hadnagy és Bene István urak és a 
helybeli katona zenekar, mely dijtalan mükö- 
dik közre, A táncz kezdetét ballet előzi meg 
városunk előkelő köréből választott 5 kedves 
leánynövendék által előadva. A programmot 
legközelebb fogjuk közölni. 

– A Mária-Dorothea-Egyesület., 

brassói köre f, hó 6-áu, holnap d. u. 3 

órakor tartja rendes gyülését, ezután pe- 

dig, fél 4 órakor első nyilvános összejöve- 

telét a kereskedelmi akadémia nagytermé- 

ben. A rendes gyülésen az alapitó, re ndes 

és pártoló tagok vehetnek részt; a nyil- 

vános összejövetelen azonban szivesen lát 

a kör mindenkit, a ki az ügy iránt érdek- 

lődik. A rendes gyülés tárgyai 

1) a taggyüjtés eredménye; 2) elnöki je- 

lentés az egyesület évi közgyüléséről Bu- 

dapesten; 3) a kör munkaprogrammjának 

megállapitása. A nyilvános össze- 
jövetel programmja: 1) karének és 

szavallat, előadják a p. leányiskola nö- 

vendékei; 2) „A Mária-Dorothea Egyesü- 

tetről; felolvassa Geőcze Sarolta; 3) is- 

mét karének és szavallat. - A fiatal 

egyesületnek ezen első nyilvános fellépé- 

sére felhivjuk olvasóink figyelmét. 

– Mint biztos forrásból érte- 
sültünk a helybeli róm. kath, árvabáz alapitó 
nőegylet, mely már is 18 ezer forint kész- 
pénzzel rendelkezik, az elnöki tiszttől vissza- 
lépett s ezen egylet életében magának oly sok 
érdemet szerzett. Májer Józsefné őnagysága 
helyébe Mauer Viktorné őnagyságát szándéko- 
zik megválasztani, küldöttségileg föl is kérte 
ő nagyságát az elnöki tiszt elvállalására. Az 
elnöki tisztről lelépett Májer Józsefné őnagy- 
ságát sok évi buzgó, önfeláldozó fáradozásáért 
örőkös tiszteletbeli elnökké választotta. Isten 
áldása kisérje továbbra is ezen nemes czélu 
egylet müködését. 

– A brasói ágost. evang fekete 
templom. Derék szakemberek egyesültek oly 
ezélból, hogy az erdélyi részekben ezen egyik 
legszebb, legrégibb templomnak történetét 
megirják és közrebocsássák. Szerencsés gon- 
dolat volt ez. A szakférfiak egymás között 
már fel is osztották a munkát és mindoenik 
szorgalommal müködik. 

– A magy. polg. kör választmánya 
ismételten megragadja az alkalmat s köszöne- 
tet mond ama kedves urnőknek, kik odaadó, 

önzetlen fáradozásaikkal a polgári körnek jelen 
évben 2-ik társas thoazestélyét is oly szép si- 
korre vezették. A főháziasszony tisztét ezuttal 

a polgári kör kedvelt, nemes lelkü zászló anyja 
Folyovits Miklósné őnagysága teljesitette- Há- 
ziasszonyok voltak tek. Pa erenczué, Ko- 

rody Mihályné, Klein Károlyné, Haluskay And- 
rásné, Sárosy Lajosné és Rezső Imréná urasz- 
szonyok. A pénztárnál ott láttuk tek. Haluskay 
Andrásné urasszonyt s Korody M. derék polgár- 
társunk kedves leányát Korody Irén k. a., kiknek 
sok érdemük van abban, hogy a pénztár oly sok 
felülfizetéssel gyarapodott. S most mondjunk 
köszönetet azok részére is, kik az estély szel- 
lemi részének oly szép sikerülésén müködtek 
közre. Végh Mátyás polg. isk. tanár humo- 
risztikus fölolvasásával, Bagotai Vilma k. a, 

szép szavallatáral. Nagy Ferencz áll. tanitó. 
ki ezen estély alkalmából egy férfi qguartottet 
hozott össze s azt dirigálta is, igen hatható- 
san befolytak ama emelkedett hangulatra, me- 

lyet ezen tánczestélyen tapasztaltunk. A szives 
adakozók nevei: Folyovits Miklósné őnagysága 
5 frt, Haluskay Andrásné urnő 2 frt, Halus- 
kay Vilmos ur 3 frt, Péter Mihály ur 2 frt, 
Papp Forencz urnő bolonyából 5 drb. kürtös- 
kalácsot, Korodi Mihály urnő 1 sonkát, Klein 

Károlyné urnő 1 tál süteményt, Veres György- 
né urnő 2 tál süteményt, Sárosi Lajosné urnő 
4 bárányt, Székely Györgyné urnő süteményt. 
Kovács István ur 2 tál halat, Kovács Máté 
ur 4 tál süteményt, Horacsek Emilné 1 tál 

finom süteményt, Szőlősy Emilné 1 tál süte- 
móényt, Kovács Ignáczné urnő 1 tál süteményt, 
Becző Ignáczné urnő fél bárányt, Vitéz Ká- 

rolyné 1 tál süteményt. Felülfizetők a pénz- 
tárnál: Papp László ur 2 frt, Bodó kir. ügyész 
ur 1 Írt 20 kr, Wetzel Ottó ur 1 frt, dr. Vajna 
Gábor ur 70 kr, Tratner Henrik ur 70 kr, 
Rautmann Henrik ur 70 kr, Haluskay Ferencz 



r, N N. 20 kr, N. N. 40 kr. N. 

állomástól 
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8 p, 
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polgármester, 

B RB A S Só 114. lap 

r 70 kr, Haluskay Vilmos 70 kr, Moór Gyula u 
főesperes ur 70 kr, László Gerő ur 70 kraj- 
czár, Lusztig ur 70 kr, Molnár ur 70 kr, Riess 

ur 70 kr, Hegyesy Győző ur 70 kr, Folyo- 
vits M. ur 40 kr, két szerelmes legény 40 
kr, egy szerelmes legényke 70 kr, N. N. 20 

N. 10 kr, 

N. N. 10 kr., A tiszta jövede lem 66 frt 5 
2 krt tesz ki. 

— Értesités A márczius hó 15-iki 
bankettre aláirási iveket átvett urakat tiszte- 
lettel értesitem hogy e nap estéjén 8 órakor 
a No.1-ben társasvacsora lesz étlap 

szerint. Kérem az iveket ily értelemben 
kijavitani és mározius 8-ig hozzám vissza ju- 
tattni. Brassó 1892. márcz 5. Koós Fe- 

rencz az állandó bizottság elnőke. 
áncozkoszoru fog szombaton f. - 

hó márcz. 12 én a helybeli izraelita jótékony- 
ságu nőegylet javára a , Central Nr 1" szál- 
loda nagytermében tartatni. - Miután ezen 
estélyre meghivók szét nem küldetnek, tisz- 
telettel kéretik ezen értesitést egyszersmind 
meghivónak tekinteni. 

— Közuti vasut megnyitása. 
F. hó 7-én hajnali 2.51 perczkor fog az 
első személy szállitó vonat Brassó-Bortalan 

indulni fölfelé a piaczra s innen 
ki az államvasutak pályaudvarához. - Ezu- 

tán a megállapitott menetrend szerint fognak 
közlekedni. - A főtérről reggeltől kezdve 
fognak indulni naponként: reggel: 3. o. 24 

ó ó. 45. p, 9 ó. 33 p, 10 ó. 
délután: 1 ó. 17 p, 1 ó. 53 p., 5 ó. 

53 p., és 6 ó. 11. p. estve : 9 ó. 11 p, és 9. ó. 
. A mütanrendőri bejárás csekély kifo- 

gással rendben találta a pályavonalat. - A 
előtt 3 án déli 

zottság közöttük : 
min. titkár, Dobjeczky Sándor hajózási és 
vasuti főtelügyelő, Wachsman Ferencz m. áv. 
főfelügyelő Langer Bodog üzletvezet, főfe- 
ügyelő - számos mérnök köztük a helyi 
osztálymérnökságek főnökei, város részéről a 

főkapitány, megyétől az alis- 
pán s többek. Menetrendet a jövő számban 

közóljük. 
— Az első posta- és távirdai tanfolyam 

városunkban, melynek 16 hallgatója volt, igen 
szépen sikerült vizsgával f, hó 3 án fejezte 
tett be. Lapunk jövő számában bővebben em- 
lékezünk meg ezen tanfolyamról. 
— Városunkban febr.9 –15-ig elhalt 

21 egyén, 1 vörös himlőben, 3 influenzában, 
1 veszetségben, 2 tüdőgyuladás, a más 14 kü- 
lönböző betegségben, talán a jó viztől. Száz 
lakosra egy év alatt 53.70),-lék. Szép összeg. 

— Szinházi értesités. Berger 

Jenő német szinigazgató, ki jeles szintár- 

sulatával jelenleg Nagy-Szebenben műkö- 

dik s ki nálunk is kedves emlékezetben 

él, a lovarda épületet Brassóban kibérelte, 

azt nagy áldozatok árán nyári szinházzá 

alakittatja át és husvétvasárnap meg fogja 

kezdeni előadásait, szinrehozván operette- 

ket, szinmüveket vigjátékokat és bohóza- 

tokat. Részünkről is üdvözöljük a törekvő 

igazgatót s vállalatához sikert kivánunk, 

a mi nem is fog elmaradui, mert a szin- 

házlátogató közönség mindig pártolta e 

jónevű és kedvelt igazgatót s hisszük, hogy 

e pártfogás most sem fog elmaradnui, an- 

nál is inkább, mert az árak ugy lesznek 

de tekintettel arra, hogy az idő ez engedély 
megnyerésére már rövid s kilátása sem lehet 
azt az 1895-iki kiállitás miatt megnyer- 
ni, elállott e szándékától. E nőegylet pénz 

alapja 1743 frt. Elég kevés ily nagy szabásu 
tervhez. 

= Temesvármegyei tanügyi 
állapotok felől interpellálta Madarász képvi- 
selő a közokt. minisztert. Nem tetszik ez ná- 
lunk a Lensoron, mert a „Gazeta" igy so- 
pánkodik, „Ki tudja minő haszontalan ren- 
deletek és rendszabályok fogják követni ezt 
a czélzatos interpollatiot a magyarositó Csáki 

részéről ama szegény iskolák és román tani- 
tókat illetőleg. Jót semmi esetre sem várha- 
tunk." Ebből látható a „Gaz." szeretete a 
a népnevelés sz, ügye iránt. Nem kell neki 
óvóda, nem kell neki iskola? Miért? Mort 

azokban magyarul is tanitnak. 
- Adtunk volna egyre ezeret, hogy 

a ,„Tatra" bécsi tót egylet feloszlatásáért a 
„Gazotat is kihuzza fakardját. A szegény tót 
fiuk csak azért (?) bünhödtek, mert nem 
rokonszenveznek a magyar kormánynyal. Na, 
ebben a hibában nyakig van a ,Gazota" is. 

- A kultureogylet gyökeret ver a 
románok között, mint a ,„Gazeta" irja nagy 
mérgesen Rezináról, ki is kap ezért a ianitó 
Albu János és várja tőle a czáfolatot, hogy 
nem tanulnak magyarul ott a románok: Hátha 
mégis tanulnak ? Oh, jaj akkor Albunak, mind- 
járt megkapja a magyaritó előnevet s ez 
nagy szerencsétlenség lesz, mert ki is tagad- 
ják mint árulót. Igy járja ez nálunk. Hát Ro- 
mániában? Na, csak ott próbálnák meg. 

- A kergeteges juhok még min- 
dig szaporodnak a ,Gazetá" ban. Igy nevezi 
most azon Kis-Küküllőmegyei románokat, azok 
között papekat, tanitókat, kik szavazni mer 
tek. Ez még csak kalács, mert a „Tribuna" 

épen árulóknak hirdeti őket. Szegény román 
nép, mennyi boldogitód van e földön neked! 
Ha egyebet nem adhatnak, hát osztogatnak 

titulusokat neked . .. 

Abukaresti felsőházban - 

sonatu – van ma 92 conservetu, 20 ellenzéki 
képviselő és 8 püspök. Ez aztán kényelmes 
helyzet a konservativ kormányra nézve. 

- Achicagói kiálitás elnök e 

Bukurestbe érkezett, hogy rábirja a román 
külügyminisztert a chicagói kiállitásban való 
részvételre, melyet a román kormány már 

egysze r megtagadott. 
— Miért fütyölték ki Coquelint Bu- 

kurestben a nemzeti szinházban? Azért mert 

Glasser impressariu azt találta mondani, hogy 
Románia piszkos ország. Ez elég udvariatlan- 
ság az embernek saját házában egy idegen- 
től. Coduelin ezt a nyilatkozatot hallotta és 
igazat adott Glassernek. Ez még nagyobb ud- 
variatlanság volt. Van is ezért most oda át 

tinta vesztegetés. 

Szállitás. A cs. kir. szab. kassa 

oderbergi vasut igazgatóságának egy hirdet- 

ménye, az 1 93. évben esetleg az 1894. és 

1890 években szükséges felépitményi tölgy 

talpfák szállitásának biztositását, illetőleg az 

érdekeltek által a brassói kereskedelmi és ipar- 

kamara irodájában betekinthető. Az ajánlatok 
f évi márczius hó 15-ig nyujtandók be. 

megállapitva, hogy a kevésbbé vagy 

is megszerezhessék a kedély e nemes szó- 

rakozását. A szinház megnyitásáról annak 

fognak tudositani. 

A türkösi ág. ev. magyar egyház 
még a folyó év nyarán diszes lelkészi lakot 
fog a régi felekezeti iskola és tanitók helyé- 

re, épiteni. Lelkes, buzgó kis magyar egyház 
ez, a mely alig végezte be szép templomának 
épitését s már és ujabb áldozatot hoz a hit 
élet érdekében, Hát az e szegény Fürészme- 
ző mit vétett? Ott nincs templom, nincs al- 
kalmas papi lak s nincs iskola épület. Nagy 
ott a nyomoruság, de már nem fog soká tar- 
tartani, mint halljuk ott is készülnek a temp- 
lomépitésére. A csángó nép, vallásos nép, meg- 
becsüli belső embereit és templomjáró, gyer- 
mekeit iskoláztatja, csak az a baja. hogy 
nem birván csekély jövedelméből nép és csa- 

ládját el tartani, sokan már 1i-142 éves ko- 
rukban Romániába mennek szolgálni. Miér 

nem inkább Brassóba? Ezt magyarázzák meg 
nekünk a közöttük élő és sorsukat a nép sor- 
sorsával összekötő lekészek, tanitók és köz 

ségi jegyző urak. 
– A b A balázsfalvi román nöegy- 

let a f. év nyarán kiáliitást akart rendezni, 

idején a layok és falragaszok bővebben 

kép a negyedszázados 

Irodalom. 
Az 1848-49 Történeti Lapok 

2-ik száma is megjelent igen csinos kiállitás- 
ban ő öreg honvéd arozképével. Ezután min- 
dig hoz arczkép csoportozatot a régi, még élet- 
ben levő honvédektől. E lap ára negyed évre 

1 frt. Előfizethetm lapunk kiadó hivatalában is 
Melegen ajánljuk t. olvasóink becses figyel- 
mébe. Brassói dolgozó társai Baráczy Sánrdo 
róm. kath. középisk. tanár és Koós Ferencz 
kir. tan. tanfelügyelő. Egy hónapban kétszer 
jelenik meg nagy negyedrétben, két iven szines 

boritékkal. 
- ,AMagyar Géniusz" a ,„Csók" szer- 

zőjét elhóditótta a német muzsátó s igy Dóczy 
Lajos irodalmunk e fénylő alakja, édes anya- 

nyelvünkön fogja ezután megirni azokat a gyö- 
nyörüű szép csevegéseket, melyeket eddig né- 
metül irt meg. A Magyar Géniusz legujabb 
száma meggyőzheti az olvasót arról, hogy 
a pazar fénynyel való kiállitás teljes összhan- 
ban van a szeliemi rész gazdagságával. Itt 
Dóczy „Uj Csillag" ezimű elbeszélése, ott 
pedig az uj képviselőház megnyitásáról szóló 
remek fényképfelvétel s a képviselők arczkép- 
gsorozata valóban feltünést kelthetnek. A czim- 

évforduló alkalmából 
azt az aktust mutatja, mely 25 év előtt a 
trónbeszéd fololvasásakor lefolyt A 9. számot 

Gonda Dezső - emelkedett gondolkozásu - 
„Egy emberélet" czimű valóban gyönyörü 
életképen kivül még több elbeszélés s szebb- 
nél-szebb ilusztráczió gazdagitja. 

- A „Képes Családi Lapok" leg- 
utóbbi tartalomdus számából a következőket 
emljük ki; „Az ifjukor regénye", folyt. Tolnay 
Lajostól. „Császári geztettek", regény folyt. 
Bába Páltól. „A szerelem őrültje elbeszélés 
Paál Gyula tól. „A kit a vihar hozott", el- 

beszélés Dombay Hugó-tól. „Rozmaring a 
padlásablakban", elbeszélés Rákosi Viktor-tól. 
„A két nem harcza", Dr. Zollner Bélától. 
Ugyane számban közli Greif Mártonnak, a 
németek most élő legnagyobb költőjének élet- 
rajzát, és nehány hangulatos költeményeit 
Dr. Feleki Sándor forditásában. Ajánljuk 
„A képes Családi Lapok"-at t. olvasóink 

figyelmébe. 

Közgazdaság. 
– Juhok bevitele Franczia or- 

szágba. A nagyméltóságu kaereskedelem- 
ügyi m. kir. minister ur f. év. 7534 szám 

alatt kelt rendelettel a hazai kereskedelmi és 
iparkamarákat értesitette, hogy a franczia 

földmivelésügyi miniszterek f. évi január 21- 
én kibocsátott rendeletével a német biroda- 
lomból és az osztrák-magyar monarchiából 
származó élő állatok bevitélének megtiltása 
végett 1889. évi november hó 20-án kiadott 

rendelet akkép módosittatott, hogy az emli- 
tett államokból származó juhok f. évi február 
hó 1-étől kezdve a Páris La Villetteben léte- 

sitett vágóhiddal kapcsolatos sanatoriumba 
szállithatók és ott az ezen sanatorium sza- 
bályzatában megállapitott idő leteltével levág- 
hatók. - A beviendő juhoknak állatorvosi 
bizonyitványnyal kell ellátva lenniők, melylyel 
igazoltatik, hogy azok a származási helyen 
megvizsagáltattak és egészségeseknek találtat- 

tak. Az állatorvos aláirása ugyanazon hely- 
hatósága által hitelesitendő s azon felül ezen 
helyhatóság által egyuttal az is bizonyitandó, 
hogy az illető helyen az állatok feladása ide- 
jében és az azt megelőző hat héten belül az 
illető fajta állatok között semminemü ragadós 

betegség nem észleltetett. Az emlitett állatok 
a belépő állomástól a la-villettei vágóhid sa- 
natoriumáig ólomzárral ellátott vaggonokban 
szállitandók, a melyekbe az állatok a Fran- 

cziaországba való bevitelükkor megejtett egész- 
ségügyi vizsgálat után közvetlenül berakatnak. 
Azon juhok, melyeknek bevitele ezen rende- 
let értelmében meg van engedve, Franczia- 
országba csak is a jeumonti, anori, battillyi 
avricourti és dellei vámhivataloknál fognak 

bobocsáttatni. 
– Gabonakivitel Németországba. 

A kereskedelemügyi magy. kir. miniszter ur 
a hazai keroskedelmi és iparkamaráknak a 
gabonaküldeményeink után Németország által 
állitólag követelt származási bizonylatok tár- 
gyában az ez iránt kérdést tett temesvári 
kamarához intézett rendeletének másolatát tu- 
domásul és netalán előforduló esetekben ahoz 
alkalmazkodás végett megküldötte. A rendelet 
következőleg hangzik: F. év. fobruár hó 9-én 
1.210 sz. a. kelt felterjesztésére értesitem a 
kamarát, hogy a monarchiából Németországba 
kivitt gabnanemüek után származási bizonyit- 
ványok a fenálló szerződéses határozatok ér- 
telmében nem követelhetők és a német biro- 
dalmi kanczellárnak f. év. február hó 4 én a 
budapesti német főkonzulatushoz intézett ren- 
delete szerint nem is követeltetnek, mihez 
képest annak igázolására, hogy az illető gab- 
naküldemények a monarchia szabad forgalmá- 
ból származnak, rendszerint a kisérő okmányok 

előmutatása elegendő. Ha mindennek daczára a 
kamara által emlitett panaszok alaposoknak bizo- 
nyulnának, azok orvoslása végett a szükséges in- 
tézkedéseket haladéktalanul megteendem. Eu- 
nélfogva felhivom a kamarát, hogy a felszó- 
lamlás alapját képező konkrét adatokat és 

bizonylatokat terjessze elém. 
-– Romániából a vetések álla- 

potáról ezeket irják: Az öszi vetések az 
ország legnagyobb részében nagyon szépek. A 
buza nagy és szép, hogyha nem lesz fagy, 

nagyon gyorsan fog nőni. A hó csaknem 

egészen elolvadott a mezőkön s a parasztok 
egyes helyeken készülnek a tavaszi szántás 
vatésre. Nagyon keresik Németország számá- 
ra a zabot és törökbuzát, Szénát azonban tő 

lünk visznek. 

Budapesti értéktőzsde. 
1892. mároz. 4-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 40,os . . . 107 50 

„papirjáradék 50/,-os. . . . 102-50 
vasuti kölcsön.... 

„kel. vasut áll. kötv. I. kib... – 

" I, 

v III. 118.1/. 

földteherm. kötvény....... –- 

, „záradékkal . 

Temes bánáti földteherm. kötvény 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. - 

Erdélyi földteherm. kötvény . 

Horvát szlavon földteherm. kötv. . 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény — 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 140 - 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy . . 135 - 

Osztrák járadék papirban . .. .. 91.3. 

„ezüstben. 941, 

, „aranyban .. . 110. 

1860. osztrák. államsorsjegyek. 104- 

Osztr. magyar bank részvény.. 1040 

Magyar hitelbank részvény. 3413/, 

Osztr. hitelintézeti részvény,.. 308.40 

Ezüst... . 

Cs. és kir. aranyy. 5. 56 
20 frankos arany (Napoleondor). 93909 
Német birodalmi márka. 58 05 
London...... 118 60 

Brassói piaczi árak. 

Február 1892. Mározius 4-én 

Buza legszebb. 8.20 Kása.. 3.60 
„közepes 820 Borsó. 18- 
"gyenge . 7.50 Lencse. . 18— 

legy . 5.60 Paszuly . 5.80 
Rozs, szép . 6.80 Kendermag. 10.- 

közepes . 5.80 Burgonya. 1.30 
Árpa, szép A60 Marhahus, klgr — 18 
„közepes . 4.20 —48 Disznóhus . 

Zab szép . . . 270 Juhhus . - 
Faggyu friss 93 
Faggyu olvaszt —33 

, köz . 2.50 
Törökbuza . 4.30 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 ór k 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. Kézdi-Vásárhely felé: vegyesvonat 
8 óra 30 pkor reggel és 2 óra 10 perczkor 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől Vegyes- 
vonat 10 óra erezkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó e 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 6 óra 29 pko : 
reggel; vegyes vonat 4 óra 44 porczkor dél- 
után; Kézdi Vásárhely felől: vegyes vonat 8 
Éra 8 pkor reggel és 6 óra 38 perczkor dél- 
után. 

Felvilágosiítást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 

Nyilt-tér.*) 

Selyem-grenadineket fekete és egyébb 

szinekben méterenként 90 krtól 9 frt 25 krig 

18 különféle szállit, fajtában) megrendelt 

egyes öltönyökre, vagy egész végekben is pos- 

tabér és vámmentesen Henneberg G. (cs. 

kir. udvari szállitó) selyemgyára Zürichben. 

Minták postafordulóval küldetnek. Svájezba 

czimzett levelekre 10 krajczáros bélyeg ra- 

313 (212) gasztandó. 

( Az ezen rovat alatt megjelent kőzleményekért 

és azok tartalmáért nem vállal felelősséget 

a szerkesztőség. 



112-ik lap B A S S 

Okleveles tanitőnő 

oktatást ad a franczia nyelvtan, társal- 
gásban és irodalomban - Értekezhetni 
d. e. 10 órától 12 óra délig. Sprecz Hen- 
rietta, (Kolostor-utcza 2. II. em ) 

Egy jó házból való 20 éves leány 
ohajt, mint 

társalkodó,- vagy nevelőnő 
1 vagy két kis gyermek mellé, román, né- 
met, vagy magyar családnál, a városban, 
vagy a vidéken helyet kapni Igényei sze- 
rények Ajánlatok „Székely leány" czim 
alatt a kiadóhivatalba intezendők. 

332 (1-1) 

ERDŐVIDÉKI BAROSS-FORRÁS 
Az Erdővidéki ,„Baross-forrás" vize 

a legtisztább égvényes savanyuviz. 

A legjobb asztali és üditő ital. 
Gyomor és vese-bajokban a legkel- 

lemesebb és leghathatósabb orvos.- 
ság. Emeli az étvágyat és előmozditja 
az emésztést. 

Járványok idejében rossz ivóviz he- 
lyett a legegészségesebb ital gyerme- 
keknek és felnőtteknek. 

Friss töltésben kapható: Kaszik 
Antal, Porr Emil és Irk Károly uraknál. 

Ara:1 literes üvegnek G Er. 

Ismét eladók kedvezményben 
részesülnek. E 338 (1-?) 

UNIIÓ" szálloda, 
a teljes szálloda-berendezéssel és fürdő-inté- 

zettel együtt. 
A szálloda magában foglal: 1 nagy nyári 

éttermet, (tá sasági termet szinpaddal és két 
rnhatárral), 1 téli éttermet. közvetlen közelé- 
ben a hozzávaló mellékhelyiséggel és kony- 
hával, 23 utasszobát, kapuszobát, istállót stb. 

Eddigi forgalom körülbelül 600 utas 
évente. A zonatarita folytán azonban az ide- 
gen-forgalom tetemes növekedése várható. 

Bővebb felvilágositásokat a tulajdonos 
Első erdélyi Bank könyvvezetési osztályánál 
szerezhetni meg és az irásbeli ajánlatok leg 

később f. évi márczius hó 29-ig ugyanoda 
nyujtandók be. 

Első erdélyi-bank Bragssóban. 
327 (2-2) 

TeeGMESE 
Berbeadó birtok. 

vasutállomástól 1 és fél óra tá- 

volságra, felső-Venicze községben 

160 hold birtok, melyből 80 

hold szántó és 80 hold legelőre al- 

kalmas, erdő-lak és gazdasági épü- 

letekkel azonnal, több évre bérbead- 

ható, esetleg eladó. 

Teleletek iránt értekezhetni Bene- 

dek Gyula ügyvédnél Fogarason. 

319 (6G6-6) 

aataaaTTÓN 
Minden könyvkereskedésben megrendelhető 
a 20 kiadásban megjelent, Dr. MÜLLER 

orvosi tanácsos által, 

a megrongált idegzet és sexuál 
systemáról 

irt, kitüntetést nyert füzet. 
60 krnyi levélbélyeg beküldése ellenében 

füzet megkapható. Czim : Eduard Bendt, 
73) 16-52 Braunschweig. 

Hirdetmény. 
A nagyérdemü kereskedő uraknak becses tudomásul adom, miszerint a 

mai kor igényeinek minden tekintetben megfelelő xOSar Vara- 
Dan a legjobb minőségü utazókosarak, belül bőrvászonnal, a fedele 
pedig vizhatlan vászonnal bévonya, Wertheim-féle zárral ellátva, vagy bélelet- 

Sz. 3/1892. végr. 

Árverési hirdetmény. 

t. ez102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a brassói kir. jbiróságnak 7947/91 sz. a. 

talmazó végzése folytán Roll Ottó javári 
Bozián János el en 280 frt tőke s jár. erejéig el- 
rendelt biztositási végrehajtás alkalmávai bi- 

len nádzárral, az alantjegyzett árakon készpénz fizetés mellett bár milyen nagy- . 
ságban és mennyiségben kapható u. m.: 

68, 68, 73, 9 S4, 8S0, 94, 100, 1.05 

4-, 4.40, 5 10, 580, 6.70, 7.50, 8.20, 890, 9.60. 
2.40, 270, 3.10, 3.50, 4 40, 4.90, 5.40, 5.90, 6.40. 
1.80, 210, 2.50, 2.90, 3.20, 3.70, 420, 4.70,5 20. 

Hossza centiméterekben : 

Bevonva Wertheim zárral 

Béleletlen , 

„nádzárral 

Nagyobb mennyiségü vételnél megfelelő 0/, engedmény. 

Ugyszintén kapható mindenféle épitéshez való targoncza a legjutányo- 
sabb árak mellett. 

Becses pártfogását kérve maradtam kiváló tisztelettel 

Alexandrovics Mór, 
központi fogházbérlő N.-Várad, 

s 

Móodossssáresasávádi 
Borkivonat. 

Kitünő egészséges bor azonnali előállitásá- 
hoz, mely az eredeti természetes bortól 
nem különböztethető meg, ajánlok egy el- 

ismert különlegességet. 

Két kila ára (100 liter borhoz elég- 
séges) 5 frt 50 kr. A recept dijmentesen 
hozzácsomagoltatik. Legjobb eredményért 
és egészséges gyártmány ért jótállok. 

Spiritus-megkimélés 

róilag lefoglalt és 567 frt 50 krra becsült in- 
góságok, u. m. házi butorok és bolti szerelvé- 
nyek nyilvános árverés utján elfognak adatni. 

Mely árverésnek a 10320/1891 sz. kikül- 

detést rendelő végzés folytán a helyszínén 
vagy is Brassó belváros l0-piacz 32-ik syám 
alatt leendő eszközlésére foyó 
évi Márcziuis hó 11-ik napjának délelőtt 9 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881-ik évi LX. t-cz. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet igérőnek becs- 
áron alól is el fognak adatni, a netalán el- 
sőbbségi igénylők pedig felhivatnak, misze- 
rint jogaikat az emlitett t. cz. 111 és 112. 
§-sa alapján árverezés megkezdéséig érvé- 
nyesitsék. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 

1881-ik évi LX. t.-cz. 108. §-a szerint fize- 
tendő. 

Kelt Brassóban, 1892. febr. hó 27-én. 

Borsos 
kir. birosági végrohajtó 
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önaPlieuil tb 
Zágráb Temesvár 

diszoklevél. 1891. aranyérem. 

Kwizda-féle 

Korneuburgi b a r o m-tápláló-por 
lovak, szarvasmarhák és juhok részére. 

érhető el az én fölülmulhatatlan pálinka- 
erősitő-essencemmel; ezen essenz az ita- 
loknak egy kellemes hüsitő izet ad és 

csakis nálam kapható. 
1 klo ára 3 frt 50 kr(600-141000 li- 

ter vizhez), beleértve a használati utasitást. 

Ezen különlegességeken kivül ajánlok 
rum, cognac, finom ligueur stb, kivo 
natokat felülmulhatlan kitünő minőségben, 
Használati utasitás dijmentesen csomagol 
tatik hozzá. 

Arjegyzékek portómentesen. 

Charl Philipp Pollák 

kivonat különlegességek gyára. Prágába 4, 

Szolid képviselők kerestetnek. 
325 (4 30) 

atbibiebmlemjemjemat iarta 

meogsoeyogooyeseoeme 
TUTSIEK E. 

temnetkezési intézete, 

B R A S S Ó, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piacz sarkon. 

Kuaian-Malátakávéja, 
az ogyollenybabkáva Tzlsel és 

dlatávat biró malátykávé, 

sohasem nyitottan, csnyán eredeti csl 
a fenil vállegyayel. 

24 (2-24) 

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe - előforduló halálesetek alkalmára - 
jól berendezett tenmetkezési intéezetéet hol minden a temetkezéshez 
vzdkrees tárgyak a legolcsóbbtól a legfinomabbig, mindig készletben és jutányos árakban 
találhatók. 

Érez-koporsók bizományi raktára a legelső béecsi ércz- 
koporsó gyárból. 

Saját műhelyében készült mindennenű fakoporsók, 
diszes kiállitásn érez utámzott koporsók és finom politurozott cserefa- 
koporsók olcsó árakban. - Továbbá szép sir-koszoruk és koszoru sza- 
lagok, valamint minden a temetkezéshez szükségelt czikkek jutányos árban 
kaphatók. 

Márvány siremlékek képviselete. 
Saját diszes halottas kocsi 2 és 4 fogatuan, valamint egész ujjonan épi- 

tett diszes kék gyerek halottas kocsi és mindkettőhez kivánatra a test- 
vivők is a nagyérdemü közönség becses rendelkezésére állanak. 

Elvállalok nagyon méltányos árakért teljes kiállitásokat, minden osztály 
szerint, vallás és nemzetiségi különbség nélkül oly formán : hogy az illető gyá- 
szoló családnak semmi utánjárása nincsen, melyeket az eddig ismert pontossággal 
és egybevágó renddel intézek el, a miért is előforduló halálesetek alkalmára be- 
cses pártfogásukba ajánlom intézetemet. 

égül pedig ajánlom közvetitő, cselédszerző és ügynöki in- 
tézetemet is, melynél a pontos eljárás szintén fő feladatom 

Kiváló tisztelettel 

Közel 40 éve annak, hogy a legtöbb is 
tállókban a legnagyobb eredménnyel használ- 
ják, étvágytalanság, rossz emésztás ellen, a te- 
heneknéla tej javitása és szaporitása érdekében ; 

hatósan előmozditja az állatok természetes 
ellentálló kápességét a ragadós betegség ellen. 

1/, doboz ára 70 kr., 14, doboz 35 kr. 

A választásnál tessék ügyelni a véd- 
jegyre és határozottan Kwizda Korneuburg 
barom tápláló port tessék kérni. Valódi kapi 
ható a gyógyszerészeknél és droguistáknál. 

Haupt-Depot 

Wranz Joh. Kwizda. 

k. u, k österr, u. kön. rumán. Hofliforant 
Kersapotheker, Korneuburg bei Wien. 
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btöbzememohegu 

A LEGUJABB és LEGOLCSÓBB 
politikai és közgazdasági napilap 

A 

MAGYAR UJSÁG. 
Luptulajdonos: 

Dr. Fenyvessy fFerencz. orsz. képviselő, 
Előfizetési árak: Egész évre 12 írt. 

Fél évre . 6 frt. 
,Negyed évre 3 ftrt. A Magyar Ujság kiadóhivatala egész óves és féléves előfizetőinek azt az állandó 

kedvezményt nyujtja. hogy a ,Magyar Ujság 
VALAMENNYI SORSJEGYEIRE, 

melyek Magyarország és Ausztria összes tör- 
vényesen 

t cso- 
portjából állanak 

és a Magyar leszámitoló és Pánzváltóbanknál 
letétbe helyeztettek, játszanak és évenként és csoportonkint 65 tehát 130 huzásban része 
sülnek és csoportonkint 3 és fél, tehát összesen 

7 millió nyereményre játszanak. 
A felosztás ugy történik, hogy a „Ma 

gyar Ujság mindazon esetben, melyben va 
amelyik sorsjegye kihuzatik. a nyeremény- 
összeg felét előfizetőinek engedi át, oly for. 
mán, hogy egyik budapesti kir. közjegyző 
előtt egész éves előfizetői sorából 30, s fél. 
éves előfizetőiből 20 sorsoltatik ki. Ezen 50 
előfizető között osztatik szét az egész nyo- 
remény fele. 

Mutatványszámokat kivánatra ingyen 
küld a 

„Magyar Ujság 
kiadóhivatala 331 d— Tutsek E. 

330 (S- 
Budapest, IV. kerület, 

Brassó, nyomatotta kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában. 

a 

Alólirt birósági végrehajtó az 1881-ik évi LY 

kelt végrehajtást rendelő és a kiküldést tar 

Gránátos-utcza 1, sz. 

1892 ik 


